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Abstract 
One of the most important components in editing ancient texts is paying attention to the different 

forms and readings of words and phrases and studying the semantics of each of these possible 

forms. In the meanwhile, recognizing the correct recording of Arabic words entered in Persian 

language requires more care and investigation because these words often get more distorted due to 

the strangeness of their uses. In addition, some of these words have two or more different meanings 

in the original language and have this feature in the second language as well. However, the editor's 

neglect of these multiple meanings and readings can impair the recording and description of words 

and phrases. The less commonly used word "Ofāt/Afãt" is an example of the same words used in a 

verse of Sanā’ie's Hadiqat al-Haqiqa, but it has been incorrectly recorded in all contemporary 

scientific and critical editions. In this research, first, besides criticizing the corrections and 

explanations of Hadiqat al-Haqiqa, the correct recording of the word and verse was examined and 

then, a semantic analysis of it was presented by considering the double readings of the word and 

how it was used in other texts. 

 

Introduction 

The first and most basic step in editing ancient Persian texts is to scrutinize the different forms and 

readings of words and expressions used in the texts. This review requires a detailed semantic 

knowledge of the lexical system of language. In the meanwhile, recognizing the correct recording 

of words entered from Arabic language requires more precision and research. Some of these words 

have different readings in the original language and have consequently found various semantic uses 

in Persian language. Undoubtedly, the editors’ and researchers’ ignorance of these multiple 

readings and meanings cause problems in the recording and description of the words and even 

verses or phrases related to them. In this article, the correct reading and recording of one of these 

words (Ofāt/Afãt) in a verse of Sanã'ie Ghaznavi's Hadiqat al-Haqiqa was investigated. 

 

Materials & Methods 

In this research, by using library sources and taking advantage of intratextual and intertextual 

evidence and reasons, a verse and a word (Ofāt/Afãt) from Hadiqah al-Haqiqa were corrected and a 

comprehensive semantic analysis waas presented for them. Also, while examining the use of this 

word in other texts, such as Mas’ud-e Sa’d's Divãn, the inconsistency of the selected semantic 

aspects of the authors’ dictionaries and commentators�of the text with the way the word was used in 

the text was criticized. 
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Discussion of Results & Conclusions 

In this research, based on the recording of some authentic and old manuscripts and using textual 

reasons and evidence, as well as lexical research, we showed that the rarely used word of 

"Ofāt/Afãt" was used in a verse of Hadiqat al-Haqiqa. However, in Modarres Razavi's edition, the 

correct form of the word was marginalized and in Yāhaghi and Zarqāni’s editions, the correct 
recording of old manuscripts was misread and distorted. Most of the commentators of Hadiqa had 

also chosen and explained the wrong form following the recording of Modarres Razavi and none of 

them had understood its correct form and various readings and consequently the exact meaning of 

the verse. Despite keeping the correct form of the word, Abdul Latif Abbãsi had presented a wrong 

and disproportionate meaning of it. In addition to the above points, another use of this word with a 

different meaning was mentioned in Mas’ud-e Sa’d's Divãn in this research.  In the latter case, the 

interpreters of the text and the authors of the dictionaries had a wrong understanding of the 

meaning of the mentioned word. The results of this research once again revealed the scientific fact 

that neglecting the multiple readings and meanings of words can cause errors by editors and 

commentators, while providing the correct recording and detailed semantic analysis of one of the 

entered words. 
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‎(پژوهشي)مقالة 
‎عرفات؟‎/زعفات‎/فاتع

‎آن‎معناشناختی‎تحلیل‎و‎الحقیقهةقيحد‎از‎بیتی‎در‎،دخیل‎ای‎واژه‎شخوان‎‎و‎ضبط‎بررسی

‎
‎∗منصور‎سادات‎ابراهیمی

‎

‎چکیده
 معناشناختي بررسي و عبارات و لغات مختلف های خوانش و ها صورت در دق ت ،کهن متون تصحيح در ها مؤل فه ترین مهم از یکي

 بيشتری وکاوکند  و دقت ،آنها صحيح خوانش  و دخيل واژگان  صحيح ضبط تشخيص ن،ميا این در. است احتمالي صور  این از هریک

 همچنين،. شوند مي بيشتری های بدخواني و ها تصحيف ،ها تحریف دچار کاربرد، غرابت  سبب به ،ها واژه از دسته این زیرا ؛طلبد مي را

 وصف، این با .کنند مي حفظ نيز دوم زبان در را ویژگي این و دارند مختلف معنای چند یا دو اصلي، زبان در کلمات این از برخي

 کاربرد کم واژة. کند مخدوش و معيوب را عبارت و واژه شرح و ضبط تواند مي چندگانه، معاني  و ها قرائت این از مصح ح غفلت

 و علمي های تصحيح همة در اما ؛است رفته کار به الحقيقهيقةحد از بيتي در که است دخيل کلمات  همين از ای نمونه «ع فات/ فاتع »

 ،حدیقه شروح و ها تصحيح نقد ضمن ابتدا ،پژوهش این در. است رفته حاشيه به یا شده ضبط نادرست صورت به معاصر انتقادی

 در آن کاربرد شيوة به توجه با و کلمه دوگانة های خوانش درنظرگرفتن با سپس و شود مي بررسي مذکور بيت و ژهوا صحيح ضبط

 کاربرد دربارة شروح، و ها فرهنگ برخي نادرست  توضيحات همچنين،  .خواهد شد ارائه آن از جامعي معناشناختي تحليل  ،متون سایر

 .شود مي اصلاح و نقد سعد، مسعود دیوان مانند فارسي، متني شواهد  سایر در منظور واژة يیمعنا

‎

‎یدیکل‎یها‎واژه
 سعد مسعود ؛ع فات ؛فاتع  ؛یيسنا ؛قهيالحقةقيحد ؛حيتصح
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1‎مقدمهـ‎

 شمار به يزبان و يادب یها پژوهش ةياول لوازم از ،زبان يواژگان نظام به نسبت یساختار و يمعناشناخت يآگاه

. دانست کهن متون معنای فهم و تصحيح در رمؤث  عناصر ترین مهم از يکی آن را توان يم که یا گونه به ؛دیآ يم

 و دقيق ویرایش در گام نخستين اساس، این بر. نيست مستثنا قاعده این از نيز فارسي ادبيات و زبان تحقيقات

 راتيتعب و لغات مختلف های قرائت و ها صورت معناشناختي  بررسي فارسي، کهن نثر و نظم متون احيای

 ؛طلبد يم را یشتريب قيتحق و تدق  ل،يدخ واژگان  حيصح ضبط صيتشخ ان،يم نیا در. است نومت در کاربردیافته

 یها يبدخوان و يلفظ یها فیتحر دچار کاربرد، غرابت  سبب به اوقات یاريبس در ،ها واژه از دسته نیا رایز

 يمختلف يمعان و ها خوانش کلمات، نیا از يبرخ نيز ؛اند انداخته اشتباه به زين را متون حانمصح  و شده یدمتعد 

 يآگاهنا د،یترد بدون. اند افتهی يمتنوع یيمعنا یکاربردها زين يفارس زبان در درنتيجه و داشته ياصل زبان در

 را آن به مربوط عبارت  ای تيب يحت و کلمه شرح و ضبط ،گانهچند يمعان و قرائات نیا به نسبت قمحق  و حمصح 

 است ليدخ واژگان نيهم از یا نمونه ،(نيع فتح ای ضم  به) «فاتع» کاربرد کم و نادر واژة .کند يم ا شکال دچار

 کتاب، نیا یانتقاد و يعلم یها حيتصح همة در اما رفته؛ کار به یغزنو یيسنا ةقيالحقةقيحد از يتيب در که

 تيب مفردات  حيصح ضبط  دادن نشان ضمن پژوهش نیا در. است رفته هيحاش به ای شده ضبط نادرست صورت به

 نيهمچن. شود مي ارائه آن از يجامع يمعناشناخت ليتحل ،«عفات» واژة ممکن  یها خوانش همة به توجه با مد نظر،

 منتخب  یيمعنا وجه   يناهمخوان سعد، مسعود وانید مانند ،يمتن شواهد ریسا در واژه نیا کاربرد  يبررس ضمن

 و رد شانیا نادرست حات يتوض واست  شده نقد متن، در واژه کاربست شيوة با شروح، و ها فرهنگ صاحبان

 .خواهد شد اصلاح

‎پژوهش‎نةیشیپ1‎ـ1

به و مصح حان  محق قاناست که همواره  يادب فارس رگذاريازجمله متون مهم و تأث یغزنو یيسنا قهيالحقةقيحد

 ،پس از آن ؛است هکرد حيتصحنو  وةيش به را کتاب نیا بار نينخست یرضو مدر س يمحم دتق. اند داشته هتوجآن 

 نیتر تازه .اند دهیورزآن اهتمام  از یا تازه شیرایو و حيجداگانه به تصح کیو محمد روشن هر ينيحس میمر

 . است يزرقان یمهد دي س و ياحق ی محمدجعفر کوشش جةينت زين کتاب نیا از يعلم حيتصح

 مدر س قاتيتعل ؛يعباس فيعبداللط شرح :از ندا عبارت زين منظومه نیا اتياب بر شده نگاشته حوشر نیتر مهم

 نیا از هم یگرید عمتنو  یها شرح و ها دهیگز ر،ياخ یها سال در. يانيطغ اسحاق شرح ؛یدر  زهرا شرح ؛یرضو

 حيتصح براساس شروح و ها دهیگز نیا همة با یتقر. است کلام لیتطو باعث آنها همة ذکر که شده ارائه کتاب

 در نگارنده .است بوده چاپ نيهم مطابق آنها در اتياب و گانژوا ضبط طبعا  و اند گرفته صورت یرضو مدر س

 .است پرداخته شروح نیا از يبرخ مطالب نقد  و ذکر به خود یجا

 : کرد اشاره ریز های پژوهش به توان يم زين قهیحد اتياب شرح و حيتصح با مرتبط يپژوهش مقالات انيم از

براساس  یيسنا قةیحداز  ياتياب حيتصح» ؛(1378 ،ی)طاهر «یيسنا قةیحددشوار از  ياتياب يدر معن يتأمل»

 ؛(1381 ،یدر  و )مصف ا «سنایي الحقيقهةيقحد از ابياتي بررسي و شرح» ؛(1379 ،يني)حس «يخط نسخة نیتريمیقد

 فرهنگ از استفاده با یيسناة قیحد از تيب چند حيتصح» ؛(1391 ،ی)در« دهخدا نامة لغتدر  یيسنا شعر»
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 چند حيتصح و شرح» ؛(1395 ،یا طرقبه دگاهي)ع «سنایي حدیقة از هایي بيت تصحيح» ؛(1393 ،ی)خسرو «یريجهانگ

 یمهد و ياحق ی محم دجعفر حيتصح به ،يیسنا ةقیحد راستیو يبازخوان» ؛(1397 ،يلي)کم «یيسنا قةیحد از تيب

 يبررس و نقد» ؛(1398 ،یي)طباطبا «یيسنا قهيالحقةقيحداز  ياتياب ليو تحل شرح» ؛(1398 ،یا طرقبه دگاهي)ع «يزرقان

در ضبط و شرح  يتأم ل» ؛(1399 ،انهم) «يزرقان یمهد دي س و ياحق ی محمدجعفر اهتمام به قهيالحقةيقحد حيتصح

است در  يگفتن (.1401 ،يميابراه )سادات «يزرقان و ياحق یمصح ح  ةقيالحقةقيحددر  یغزنو یياز سنا تيچند ب

 .است نشده طرح منظور واژة یمعنادربارة ضبط، خوانش و  يمطلباز مقالات مذکور  کی چيه

 

‎یبحث‎و‎بررس‎ـ2

 عبارت آن مضمون که است شده نقل «توک ل» موضوع تی محور با يتیحکا ،قهيالحقةقيحدکتاب  از اول باب در

 اتي. ابيمقسوم اله او به رزق  یو رضا یو همسر  توک ل  یماجرا و مشهور، عارف ،«اصم حاتم» حج   سفر از است

 :است ریز شرح به ،يو زرقان ياحق یچاپ  براساس ،تیحکا نیا نیآغاز

 آنگاااه کاااه کااارد عااازم  حااارم    حااااتم

 

 ورا باااه اصااام  يهمااا يکاااه خاااوان   آن 

 حاااارام تيااااب و حجاااااز عاااازم کاااارد 

 

 ساااالام  هيااااعل ،ينباااا قباااار یسااااو 

 باااااارزن مااااااردم گشااااااتند جماااااا  

 

 زن باااار  تااااا جملااااه رفتنااااد شاااااد 

 دنديسااااار بپرسااااا  او ساااااربه حاااااال 

 

 دنااااادید مماااااتحن فااااارد ورا چاااااون 

 یآمااااااوز  ره پنااااااد و نصااااااحت   از 

 

 یساااااوزدلگفتناااااد بهااااار   جملاااااه 

 زعفااااات یاچااااون برفاااات  شااااوهرت 

 

 نفقااااات؟ ات ينگذاشاااات از پاااا چيهاااا 

 یخاااادا ز ميراضاااا بگذاشاااات گفاااات 

 

 یجاااا باااه ماناااد اسااات مااان رزق آنچاااه 

 (119: 1397 ،یغزنو یي)سنا   

که  دیآ يمبر نيچنمصح حان  گزارش  ازششم است.  تيدر ب« زعفات»واژة  بطض بالا، اتياب در بحث موضوع

 .)همان( 1 اند کردههمين صورت را ضبط  (687)هایدلبرگ، مورخ  Hنسخة  جز به شان،یا شدة استفاده کهننسخ  همة

 در ،نگارنده یجوو جست حد  در ،نیوجه باشد. با وجود ا نیا ياثبات درست یبرا يمهم ليدل تواند يمهمين امر 

 یمعنا چيه ،ضبط نیا با اساسا  و نشد افتی« زعفات» واژة ،و متون نظم و نثر کهن میقد یها فرهنگاز  کی چيه

 نشیاست که با وجود گز مصح حان يبدخوان مشکل، نیا منشأ د،ید ميخواه کهنانچ. دیآ ينمبر تياز ب يمحص ل

با  ،سبب نيهم به .اند داشته عبارت یاز اجزا يقرائت نادرست ،معتبر نسخ اکثر و اقدم ضبطبراساس  حيصح وجه

خوانش و  شيوة و تيب نیا دربارة يحيتوض چيه کتاب، قاتيتعل در ،شانیا ةدیبرگز ضبط  آشکار  یوجود دشوار

 .(930همان: . )رک 2 اند اوردهين مد نظر عبارت یمعنا

 و یرضو مدر س یها چاپدر و  3 (1382 ،یغزنو یي)سنا است مصح ح حسيني نيامده حدیقةاین بيت در 

که مطابق  4 (69: 1387 ،انهم؛ 118: 1368 ،انهم) است وارد متن شده« عرفات یز» مأنوس و  شده آسانضبط  روشن،

 يحاتيتوض قهیحد ات ياب نیکه بر ا يشارحان همة .است يزرقان و يچاپ یاحق  در H نویس دست ضبطبا 

 ؛100و  37: 1375 زاده، اشرف) اند کردهو شرح  ضبطوجه را  نيهم ،یرضو مدر س چاپ به توجه با ،اند نگاشته



 1401 زمستان( 56، )پياپي 4سال چهاردهم، شمارة   شناسي ادب فارسي، دورة جدید، متن نشریه علمي /104

 
مشکل معنایي بيت  اخيرضبط هرچند  5 .(157 و 14: 1375 ،يدامغان یمهدو؛ 157و  31: 1391 فرهمند، ؛63: 1370 ،يحقوق

 بنابر اصل  رایز ؛دکر يمتن تلق  یساز ساده برای کاتبان یها کوششاز  یا نمونهآن را  دیبا دیترد يب ،کند يمرا حل 

کلام را به ضبط دشوار و  یضبط آسان و متناسب با فضا يکاتب که است ديبع اريبس «دشوارتر ضبط یبرتر»

 .کندنامأنوس بدل 

 ،واژه نیا نادرست ضبط  در مذکور اشتباهات بروز ياصل عل ت ،سطور نیا نگارندة نظر بهشد،   گفته چنانکه

 عبارتدرست  خوانش   وةيشبراساس  ح،يضبط صح و ؛است بوده حانمصح  ای ناسخان يبدخوانو  يناآگاه

 تکرار سبب  بهاست  ي. گفتناند خوانده «زعفات» غلط بهآن را  يو زرقان ياحق یکه  باشد «فاتع ز ای» دیبا ،د نظرم

 يدر زمرة اغلاط چاپ توان ينمرا  رياشتباه اخ (119: 1397 ،یغزنو یي)سناوجه  خوانش در بخش  اختلاف نسخ  نيهم

است که  يخوانش مشابه شيوة ،نگارنده مد نظر ضبطاصالت  و يدرست دیيدر تأ گرید هدشا .به شمار آورد کتاب

 مبادرت «فاتع » کلمة شرح به «زعفات» مجعول کلمة  یجا بهارائه کرده و  قیالحقا فیلطادر  يعباس فيعبداللط

 فيعبداللط حيکه تصح روست آناز رياخ کتاب درمنظور  واژة ضبط تياهم (.122: 1387 ،ي)عباس است دهیورز

 خیتار به یا نسخهمفقود و کهن، ازجمله  یها سینو دست يبرخاست که با  حدیقه حيتصح نينخست ،يعباس

 .اند کرده دیيتأرا اعتبار آن معاصر  پژوهان یيسنا همةو  است شده مقابله یقمر 617 ابتکت

 قهیحد دار  خیتارو  کامل نسخ  کثراو  اقدمضبط  باتطابق  در سو کیاز « عفات»ضبط   بنابر آنچه گفته شد،

 ؛رود به شمار ميدشوارتر  وجه «عرفات» با سهیمقا در ات،ياب یعمود محور به توجه با گرید یو ازسو است

 .است تر يرفتنیپذ آن اصالت رو نیااز

 ت يدر ب یيسنا سخن حاصل و ،«فاتع» واژة یمعنا و خوانش شيوة ،ضبط نیابا در نظر گرفتن  دید دیبا حال

 رشیپذ طبعا  که ارائه کرد شنهاديپ دوتوان  مي ،مد نظر واژة خوانش  شيوة دربارة ،يکل  طور به. ستيچ منظور

 :شود يم زين یيمعنا یها تفاوت بروز باعث آنها از کیهر

 دیبا را «ع فات» واژة ر،یناگزخوانش،  شيوة نیا رشیصورت پذ در)ع فات(:  نيع فتح  به کلمه خوانش( الف

که از   آن»است؛ به معنای  «ع ف »از مادة  «فةيعَف»و « عَفَة» جم   که میريبگ نظر در «ع ف ات» افتةی فيتخف صورت

 العارفين مناقباین کلمه با همين تلف ظ و معنا در  6 (.514: 1973معلوف، . )رک« کند ها و اعمال حرام پرهيز مي زشتي

 است:  افلاکي نيز آمده

 که مخد رات منقولست که روزى در ضمير منير کرا خاتون رضى الل ه عنها گذشته باشذ ع ف اتاز  همچنان»

: 1396)افلاکي، « فرمایذ مىو مبالغه عظيم  نمایذ مىقيام  ...و منام و طعام تقليل در که هاستمانز مولانا حضرت

449). 

 آورده است: بیالغر یشکو رسالة القضات نيز در عين

 يت مااااائم ي ع لاااا ط ت    ين بهااااا باااالاد 

 

 7 ب ل باااااان ع ف ات هاااااا م ن      أ رض عت       و  

 (122: 1387)عباسي،    

است که به  يشاعران سبک خراسان يسبک های ویژگي از يکیمشد د )و بالعکس(،  فيتخفاست که گفتني 

سابقة تکرار  یدارا زين یيدر اشعار سنا و شوديم دهید زين يو سلجوق یدر شعر شاعران دورة غزنو شانیا از تأث ر

 (.108 و 100: 1397 ،یغزنو یيسنا ؛224-221 ؛41-40 :1372 ،محجوب. )رکاست 



 105 /*آن/ منصور سادات ابراهيمي معناشناختي تحليل و الحقيقهيقةحد از بيتي در ،دخيل ای واژه خوان ش و ضبط بررسي عرفات؟/ زعفات/ عفات

 

 بودهنيز  الحقایق لطایفصاحب نظر د ماست که  همان ر،ياخ فرض)ع فات(:  نيکلمه به ضم  ع خوانش( ب

 و درباب آن آورده رفتهخطا  راهخود به  دةیبرگز ضبط یشرح معنا در يعباس فيعبداللط ن،یوجود ا با. است

 .(122: 1387 ،ي)عباس« خواهندة رزق از مردم يو عاف يجم  عاف فاتع »: است

 اما است؛ هسابق یدارا يعرب و يدر ادب فارس زين رياخ یمعنا در، خواهد آمد کهچنان ،«ع فات» واژة

براساس  رایز؛ ستيسازگار ن قهیحد ت یحکا یبا فضا یرو چيه به شده ارائه یمشهود است معنا که گونه همان

 اند؛ رسيده «توک ل»و  «رضا» یاست که به مراتب  بالا يکسان جملهاز «اصم حاتم» داستان، همسر  مضمون 

دیگر متون صور مختلف در به  حدیقه حکایت .به شمار آورد یا عارفه را او بتوان يحت دیشا که یا گونه به

 حاتم و همسرو اوصاف  اتي روحبه  نسبت زيآم شیستامضمون  بيانگرنيز بازتاب یافته و همة آنها  فارسي عرفاني

 : است آمده ايالاولةَتذکر در مثال یبرا. است یووجود  درتوک ل  یبالا درجات انگريب نيز

 مانم؟ نفقه چندی ترا :گفت را زن .روم مي بغزو من که گفت که ذبو چنان [حاتم]=  وی زن که است نقل»

 چون. نيست تو بدست هم روزی: گفت. نيست من بدست زندگاني :گفت. ماند بخواهي زندگاني چندانک :گفت

 ده روزی بوذ، خواره روزی حاتم: گفت است؟ مانده چه تو روزی حاتم: گفت را حاتم زن مر پيرزني رفت حاتم

 .(248: 1905 ،1 ج ،نيشابوری عطار) «است رفته هن اینجاست،

 ست:او دربارة ظاهرا نيز  اسرارنامهابيات زیر در 

 کااارد سااافر شیشاااو پارساااا باااد يزنااا

 

 درخااورد داشاات يبرگاا نااه و یيشااو نااه 

 یخاااوار و یيتنهاااا باااه»گفاااتش  يکااای 

 

 «؟یگااذار يچااون ماا  یزر نااه ،ينااان نااه 

 مااان ساااتمين تنهاااا»گفتاااا کاااه   زناااش 

 

 مااان ساااتم يماااول قرباااتانااادر  کاااه 

 راساات شااود هب    یروز ،یشااو يباا ماارا 

 

 «نجاسااتیا د ه یروز ،شااد خااواره یروز کااه 

 8 (213: 1392 ،انهم)   

را  مذکور یبانو صراحتا  که است مضبوط ریز تيب ،منظور تياز ب شيپ زين قهيالحقةقيحدنسخ  يبرخ در

 :کند يم يحاتم در توک ل معرف طراز  هم

 بااااود 9 همااااره شيزناااا توک ل     باااار

 

 باااااود آگاااااه شیخاااااو رز اق ز کاااااه 

 (122: 1387 ،ي)عباس   

 را حاتم همسر  و بداریم مفروض «مردم از رزق خواهندة» معنای به ،منظور بيت در را «ع فات» واژة اگر حال

 که باشد شهره ویژگي این به چنان، ابيات عمودی محور بنابر که ای گونه به هم آنا  سازیم مت صف ویژگي این به

 چگونه شخصيتي چنين که شود مي مطرح پرسش این ا کنند خطاب صفت بدان را وی برزن و کوی مردم

 !است؟  رسيده درجه اعلي به مقامات این در که باشد مردی زانوی  هم و همراه ،«رضا» و «توک ل» در تواند مي

 یکدیگر با که ستنده متعارض مفاهيمي «مردم از خواهندگي» و «رضا /توک ل» ،اسلامي عرفان منظر از که درحالي

 آمده نيز (ص) پيامبر به منسوب روایتي در 10 .است خداوند بر متوکل ين رزق  ،مشهور قول بنابر زیرا؛ شوند نمي جم 

 11 .(246: 1390 سيرجاني،) «طانا ب  روح ت  و ماصا خ  غدوت  الطير یغذوا کما لغذاکم توک له، حق الله علي توک لتم لو»: است

: 1387 قشيری،) «فاقه سختي با بازایستي ها سبب لبط از که بود آن[ توک ل]»: است  آورده نيز قشيریه رسالة صاحب
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 .(315: همان) «روزی طلب تقاضای در تفک ر از است ر س  آسودگي توک ل»: اند گفته دیگر منقول سخن در و (309

: همان .رک) است شده معرفي «توک ل» نهایت  و درجه بالاترین ،عارفان مشرب  براساس نيز «رضا» عرفاني مفهوم

 .(268: 1387 هجویری، ؛352

 باعث و نيست پذیرفته روی هيچ به «ع فات» واژة برای عباسي عبداللطيف نظرد م معنای ،شد گفته آنچه بنابر

 عطار و سنایي که حاتم همسر شخصيتي  خصایص با زیرا است؛ بينامتني و متني درون تناقض  و ناسازی ایجاد

 نيز عمودی محور در ابيات معنایي ارتباط و داستان درونمایة و ندارد تناسبي و تسنخي  گونه هيچ اند، کرده بازگو

 .تابد برنمي را آن

 ،نگارنده دةياساس، به عق نی. بر اميباش یيسنا تيدر ب واژه نیا یبرا یگرید یمعنا يدرپ دیبا ،با این اوصاف

 «و ف ع» شةیر از «يعاف»جم    دیبا کلمه نیا م،يکن تلف ظ «ع فات»صورت  بهرا  یيسنا تيکار رفته در ب به واژة اگر

و « بخشنده»، «عفوکننده» (الف :است شده ضبط ذیل معنای  دو به يو عرب يفارس یها فرهنگکه در  باشد

، 6 جوهری، ج: ذیل عافي؛ 1364معين، : ذیل عفات و عافي؛ 1336)دهخدا،  12 (الش عر طویل ) «یدراز مو» (ب؛ «درگذرنده»

 .(224: 1417، 2 ج ،یزمخشر؛ 76-75: 1414، 15 ج منظور، ابن؛ 372: 1421، 2 ج ،دهيس ابن؛ 2432ق:  1376

 به بيت مضمون آن، اساسبر و است اول معنای بر ناظر سنایي، بيت در «ع فات» واژة کاربرد رسد مي نظر به

 آنچه بنابر حاتم، همسر ،شد چنانکه پيش از این گفته. دارد اشاره داستان اصلي شخصيت باطني  صفات از یکي

این طي در دست یافته و  «توک ل»و  «رضا» در بالا درجاتبه  کهعارف است  یيآمده، بانو فتصو  اهل اتیروا در

سبب  به ف،تصو  اهل ریسا همچون دیبا طبعا  يتيشخص نيچن ،است شده فيتوص حاتم یپامقامات همراه و هم

؛ بنابراین دور نيست که باشد آراسته «درگذرندگي» و «عفوکنندگي» اوصاف  به ،عرفاني نظر وسعت از مندی بهره

 قالب درزن را  نیاز ا یگریو مقام د صفتداستان،  نیآغاز بخش ی پرداز شخصيتدر ادامة سنایي در این بيت، 

 .باشد کرده تأکيد وی عرفاني مشرب و روحيات بر مجازا  طریق، این از و کرده انيب ،واژه نیا

این است که ]مردم کوی و برزن از همسر حاتم  مد نظربا توجه به آنچه گفته شد، حاصل معنای بيت 

 مجازا  درگذرندگان، عفوکنندگان،) «ع فات»)ع ف ات: زنان عفيفه( / « ع فات»ای کسي که از جملة »پرسيدند:[ 

 .«ای باقي گذاشت؟ رفت، برای ]معاش[ تو هيچ نفقه که شوهرت ]به حجاز[ مي ( هستي، وقتيعارفان

 وانیداز  ریز تيبدر  ،قهيالحقةقيحد آن در يکاربرد احتمال بر علاوه( ني)به ضم  ع «فاتع » واژةاست  يگفتن

 :است شده ظاهر ،کرم اهل بزرگاناز  يکی یدر ضمن رثا ،زين سعد مسعود

 شاااتنیخو عمااار از يگشااات دياااناام تاااو

 

 تااو 13 ع فاااتشااد بهرجااا از تااو    دياانوم 

 (662: 1365)مسعود سعد،    

است که آن هم دربارة  حيو توض قهيتعل یدارا اريتنها متن مصح ح مه سعد، مسعود وانید یها چاپ انيم از

 و 875: 1390، انهم) است نکردهرا ثبت  «فاتع »واژة  زيکتاب ن انیو در فرهنگ لغات پا نگفته يمطلب تيب نیا

975). 

 وسهو  دچار «عفات» کلمة یمعنا بارةدر ها فرهنگشارحان و صاحبان   زين باره نیاست که در ا يشگفت ةیما

 ،تيب نيهم دهخدا نامة لغت درمثال  یبرا. اند دهیبرگزوجه نادرست را  ،واژه نیا د متعد  يمعان انيو از م شدهخطا 
 انيم از و (فاتع  لی: ذ1336)دهخدا،  است ثبت شده «بخشندگان» یمعنادر  «فاتع » یبرا شاهد گاه یجا در غلط به
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 در .(391: 1388 سا،ي)شم است کرده آن هيتوجدر  يسعو  دهیرا برگز غلط یيمعناوجه  نيهم زين سايشمشارحان، 

 اما ؛(279: 1377 ار،ي)مه است شدهنقل  نامه لغتهمان مطالب  نا يع زين سعد مسعود وانید اتیکنا و لغات فرهنگ

 خواهندة» و «زخواهندهيچ» يبه معن «يعاف» جم  فات،واژة ع  یبرا شده ثبت ياز معان يکی ،شد اشاره چنانکه

: 1397 ،یپور يصف)« او بسيارمهمان است»یعني  «ةالع فا ريهو کث: »ندیگو کهچنان ؛است« مهمان» و «و فضل رزق

 يمبتن يمعن نیا و (يعاف لیذ: 1336 دهخدا، ؛489: 1385 ،ينيکرم ؛517: 1973معلوف،  ؛77 و 74: 1414، 15ج منظور، ابن؛ 2175

ط ل اب  ةَالع فا إن »: اند گفته لغت یعلما از يبرخ کهچنان ؛«طلب»در معنای  14 «و ف ع» گر ید شةیر بر است

 یمعنا در «عفات» ةکلم (.372: 1421، 2 ج ،دهيس ابن؛ 2432: .ق 1376، 6 ج ،یجوهر؛ 61: 1404، 4 ج فارس، ابن)« المعروف

 :است آمده يأعش وانیدنمونه در  ی. برااستسابقة کاربرد  یدارا يفارس و يعرب ادب در ،رياخ

 بأبواب ه         ةَع فااااااااالا 15 ط وف         ی 

 

 يااااات  الاااااو ث ن ب صاااااارى ب کطاااااو ف  الن  

  16 (139: 2010، 1 ج ،يأعش)   

 :ميخوان يم زين نامه مرزبان در و

که مقصد  یا خانهو قصد  یا گماشته گاريو همت بر مناهضت و پ یا برخاستهتو بعزم مزاحمت ما  امروز»

 (.199: 1393 ،ينیوراو) «یدار يم.. است روا . 17 ج نات یو منجا ع فات

 زيبعد ن تيدر ب کهچنان؛ دارد تام تناسب سعد، مسعود شعر یفضا با ،قهیحد تيب برخلاف  ر،ياخ یمعنا

 :دیگو يم

 درده با  يهما  دیا گر و یزاره با   يهما  نالد

 

 صاادقات و زکااات تااو يافتیااکااس کااه   آن 

 (662: 1365)مسعود سعد،    

موعد مرگ  دن يفرارس با»: است نيچن سعد مسعود تيمفهوم ب ،«ع فات» واژة یبرا یيمعنا وجه نیا رشیپذ با

 یديناام دچار ،است بوده یو بخشش به دشانيام چشم تاکنونکه  زين "خواهندگان" م،یممدوح  بخشنده و کر

 یماد  یازهاين کنندة برطرف تا بود نخواهد موجود یا بخشنده و يمعط دست  گرید ،پس نیا از رایز ؛شد خواهند

 .«باشد آنها

 

3‎جهینتـ‎یریگ‎

از  یريگ بهره و يشواهد متن و لیاستفاده از دلا بانسخ معتبر و کهن و  يضبط برخ براساس  پژوهش، نیا در

 از يتيب در ،(نيضم  ع ای)به فتح  «فاتع» کاربرد  کمو  ليدخ کلمةکه  میا دادهنشان  ،يشناخت واژه قات يتحق

 رفته هيحاش بهدرست کلمه  صورت یرضو مدر س حيتصح در اما ؛است به کار رفته یغزنو یيسنا ةقيالحقةقيحد

بيشتر . است شده فیتحر و يبدخوان دچارکهن  یها سینو دستدرست  ضبط زين يو زرقان ياحق ی چاپ در و

 به صورت  کی چيهو  اند کرده شرحو  دهیبرگزغلط را  وجه ،یرضو مدر ساز ضبط  تي تبع با زين قهیحدشارحان 

 وجود با نيز عباسي طيفعبدالل . اند نبرده پي بيت دقيق معنایبه  ب بالت مختلف آن و  یها خوانشو  واژه حيصح

 نیا در فوق، نکات برافزون. است کرده ارائه آن از نامتناسبي و نادرست معنای کلمه، درست  صورت  داشتننگاه

 در که است شده اشاره سعد مسعود وانیددر  ،متفاوت یيمعنا در البته ،«عفات» ةواژ از یگرید کاربرد به ق،يتحق



 1401 زمستان( 56، )پياپي 4سال چهاردهم، شمارة   شناسي ادب فارسي، دورة جدید، متن نشریه علمي /108

 
پژوهش  جةينت .است بودهواژة مذکور نادرست  یاز معنا ها فرهنگ صاحبان  و شارحان برداشت  زين رياخ مورد

و  يفارس ادبو  زباندر  بیو غر لياز لغات دخ يکی قيدق یيمعنا ليتحلضمن ارائة ضبط درست و  ر،ياخ

و  ها خوانشکه غفلت از  دکن يمرا آشکار  يعلم تيواقع نیا گری، بار دمنظورو عبارات  اتياز اب یيگشا گره

 متون حيو توض حيصواب  تصح ريو شارحان را از مس صح حانم تواند يم چندگانة واژگان تا چه حد  يمعان

 .دکن منحرف

 

‎نوشت‎پی
ی دوگانه و نادقيق، ا وهيشاما مصح حان در  (؛1356ی، غزنو)سنایي بيت مد نظر در نسخة کابل مضبوط نيست  .1

 .اند نکردهی به این موضوع ا اشاره

)عفات/ زعفات(  يیک از وجوه اختلاف ذکری از هيچ پایان  کتاب نيز لغات و ترکيبات مصحح ان در فهرست  .2

 اند. نکرده

  مریم حسيني، بر مبنای نسخ تحریر کوچک سنایي، همچون نسخة کهن کابل، صورت گرفته نامة فخریتصحيح  .3

 اند. را ضبط نکرده منظوریک بيت  است که ظاهرا  هيچ

مضبوط است « ای ز عفات»نيز صورت  «پ»اختصاری  نشانة با نویسيدست در رضوی، مدر سبنابر گزارش  .4

این نسخه متعل ق به آقای عبدالرحمن پارسای تویسرکاني است که ظاهرا  مصح ح عبداللطيف  (.118: 1362)مدر س رضوی، 

ای هر صورت  نسخ را نياورده و بر همةرعایت اختصار، ضبط  رایمدر س رضوی ب )رک. همان: م( است  عباسي بوده

توان دانست که دقيقا   رو نمي ایناز )رک. همان: م(؛ است کردهاختلافي، تنها به ذکر ضبط یک نسخه در پاورقي بسنده 

)متعلق به فروزانفر( و  «ب»ا از آنجا که دو نسخة ؛ اماند را داشته مد نظروی ضبط  شدة استفادهیک و چه تعداد از نسخ   کدام

جم  و تصحيح عبداللطيف عباسي هستند، بسيار محتمل است که در  «پ»)متعلق به وحيددستگردی( نيز مانند نسخة  «ت»

 .باشدضبط شده « ای ز عفات»در این دو نسخه نيز صورت  کم دست، منظوربيت شتن صورت دا

 در متن آورده است، همين ضبط را دادهسنایي ترتيب حدیقة ای که خود از  مدر س رضوی همچنين، در گزیده .5

ات متن در انتهای ای از لغ گونه وی در این گزیده، شرحي بر ابيات ارائه نکرده و تنها فرهنگ (.6: 1362)مدر س رضوی، 

در ی، طغياني و زمر دی نيز  (.123)همان:  شود مي  در این فهرست دیده« نفقات»که از این بيت تنها واژة  کتاب آورده است

 منظورو طبعا  هيچ توضيحي دربارة این بيت و واژة  اند رفتهیپذی را رضوهمان ضبط آسان مدر س  در شروح خود ظاهرا 

 (.26: 1393؛ زمر دی، 133: 1381؛ طغياني، 122: 1392)در ی،  اند ندادهارائه 

ضبط شده که احتمالا  اشتباه چاپي  «ع ف اف»صورت  نادرست   ، این کلمه بهالمنجدنيا از  در ترجمة مصطفي رحيمي .6

 )به معنای کسي که با« ع ف ات»است و کلمة   نيز رخ داده «ع ف »همين اشتباه، ذیل مادة  (.1008: 1393، 1)معلوف، ج است 

 )همان(.است   چاپ شده« ع ف اف»صورت غلط   گوید( به لکنت سخن مي

ر بازو و گردن من بسته شد و از زنان آنجا به من سرزميني که در آن حرز و طلسم ب»معنای بيت چنين است:  .7

اند. در ترجمة  دچار سهو شده« عفات»و مترجمان فارسي کتاب، در خوانش و معنای کلمة متن مصح ح «. شير نوشانده شد

است که نادرست   ( آمدهةاعراب آن به کسر عين )ع ف ا ،ترجمه شده« زنان»درستي در معنای  جمشيد نژاداو ل، هرچند واژه به

ظاهرا  به پيروی از حواشي  عفيف عسيران، کلمة مذکور به ضم   در ترجمة انصاری نيز (.83-82: 1389القضات،  )عيناست 

و « عَفَة»را جم    منظورظاهرا  مصح ح و مترجم، واژة  (.22: 1385؛ همان، 2: 1962)همان، ( خوانده شده است ةعين )ع ف ا
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شيباني، رک.  )برای نمونهاست   ضبط شده« ماندة شير در پستان باقي»ها به معني  که هر دو واژه در فرهنگ اند دانسته« فَةع ف ا

منظور،  ابن؛ 4292: 7، ج 1420؛ حميری، 258: 1386؛ همان، 100: 1979؛ زمخشری، 640: 1398؛ راغب اصفهاني، 293: 2، ج 1975

و سایر  شده یک از مناب  اشاره جوی نگارنده، در هيچو جست حد  حال آنکه در(. 514: 1973؛ معلوف، 253: 9، ج 1414

های عربي، برای دو کلمة اخير، چنين صيغة جمعي ذکر نشده است و مصحح نيز منبعي برای این ادعا ذکر نکرده  فرهنگ

 .است

را همان زن حاتم اصم  اسرارنامه، زن پارسای تذکرهی، ضمن نقل عبارات رضوي و مدر س کدکنشفيعي  .8

 (.175-176: 1344ی، رضو؛ مدر س 470: 1392)عطار نيشابوری،  اند دانسته

وارد متن شده که غلط آشکار « همره»جای  به« رهبر»و « رهبره» بيترت بهرضوی و روشن  مدر سی ها چاپدر  .9

ه که درآمد« ز نيش»صورت  به« زنيش»کلمة  ،است. ضمن آنکه در چاپ روشن کردهاست و بيت را دچار ایراد قافيه 

 (.69: 1387؛ همان، 118: 1368ی، غزنو)سنایي احتمالا  غلط چاپي است 

: 1390)سيرجاني، « ارزاق المتوک لين علي الله»اصل آن چنين است:  ؛سخني منسوب یه ابویعقوب نهرجوری است .10

248.) 

دهد،  روزی مي خداوند شما راکه شایسته است، بر خداوند توک ل کنيد، مة روایت چنين است: اگر شما چنانترج .11

 گردد. رود و با شکم پ ر بازمي دهد؛ ]که[ با شکم خالي مي گونه که غذای پرنده را ميهمان

نظر باشد و در این د وار، م ای ایهام گونه تواند به در معنای دوم )درازموی( نيز با احتمالي ضعيف مي« ع فات»واژة  .12

زیرا زنان ؛ کند ميبرقرار  ا از اوصاف ظاهری و جسماني اوستکه یکي  ا معنا، تناسبي با جنسي ت  شخصيت اصلي داستان

 .هستند« دارندة موی بلند»عرفا  و عموما  

؛ همان، 478: 1339)مسعود سعد، مسعود سعد به همين صورت است  دیوانی معتبر ها چاپ همةضبط واژه در  .13

است  شدهضبط « عفاف»ي، در اثر غلط مطبعي، اهتمام پرویز بابای هدر چاپ مجدد متن مصح ح یاسمي، بتنها  (.534: 1390

 (.386: 1374)مسعود سعد، 

، 2 ي، جاصفهان)راغب « خواستن» (2 ؛«درگذشتن و ترک چيزى» (1 است:اصلى  ةدو ریشدر عربي دارای  «و ف ع» .14

1374 :622.) 

)برای مضبوط است « ت طوف »صورت  اند، این واژه به شاهد نقل کردهبرای در برخي مناب  لغوی که این بيت را  .15

 (.4634: 7، ج 1420؛ حميری، 442: 13، ج 1414منظور،  مثال رک. ابن 

در توضيحات  (.126: 2010، 1)أعشي، ج است « قيس بن م عدی ک ر ب الکندی»ی در مدح ا دهيقصاین بيت از  .16

نيز آن را به همين معني و جم  واژة  دیوانمصح ح  (140)همان: است  شدهمعني « الز وار و الط لاب»، منظورواژة « ثعلب»

و  353: 6 ، ج1998رومي،  ابن .برای دیدن دیگر شواهد کاربرد این واژه در متون عربي، رک .()همان استدانسته « العافي»

 .401: 3 و ج 228: 2 ، ج1995؛ حموی، 30: 2 ، ج1975؛ شيباني، 118: 1 ج و 94: 8 ، ج1414ی، ديزب؛ مرتضي 53: 5 ج

اما با  (؛516: 1398وراویني، ) استو به معني گناهکار دانسته « جاني»را به ضم جيم، جم  « جنات» رهبر بيخط .17

؛ باشد« کننده یآور جم »و « چينندة ميوه»به معني « جاني»، باید جم  «ع فات»توجه به معنای عبارات و در تناسب با کلمة 

: ذیل جاني؛ 1336دهخدا، ) «ی کردآور جم طلا را از معدنش «: »ج نيا  الذهب »و « ميوه را چيد«: »ةج ن ي الثمر»چنانکه گویند: 

« خواهندگان رزق»از این کلمه، مجازا  همان  نامه مرزباندر این عبارات  (.202: 1393؛ معلوف،  511: 11397پوری،  صفي

 ست.برآورندة مقصود آنها سلطانهستند و درگاه  پي یافتن ثمره و روزی خود؛ یعني کساني که درشده است خواسته

‎
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